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INTRODUCTION

All lessons in the series, Czech Motorized Rifle Troops, simu-
late the interrogation of a source captured in a fictitious armed
conflict in Europe. In this module, the interrogator questions a
captured Czech officer about medical care and facilities of Czech
motorized rifle troops. Study Resource 2 provides information on
the medical care at various stages within the CPA and the duties
and the training of medical personnel.

OBJECTIVE

At the end of this lesson you will be able to obtain whatever
information is known to the source about the medical care and fa-
cilities provided to Czech motorized rifle units. You should be
able to do this by speaking with confidence, with 100 percent
listening accuracy, and without loss of time for consulting lexical
aids.




SUGGESTIONS FOR STUDYING

Remember, this program is self-instructional, and YOU are the
only person responsible for your learning. It is up to YOU to
determine where, when, and how you want to proceed. The following
hints may help you to achieve the best results.

1.

2.

Make sure you have all the necessary materials and equip-
ment before starting.

Regular, short, and frequent working periods are recom-
mended.

Find a quiet, comfortable place where you will not be dis-
turbed. -

Do not write your answers in this booklet. Use your own
paper.

Repeat each exercise until you thoroughly understand the con-
tents and can competently perform the required tasks before moving
on to the next exercise.




LESSON ORGANIZATION

Vocabulary Pretest provides Czech sentences with underlined key
words and phrases to be translated by you in writing. This pretest
is designed to give you a preview of the vocabulary you will need
to know to attain the objective of this lesson. :

Study Resource 1 is the taped vocabulary with additional example
sentences  together with the words and phrases introduced in the
pretest. Practice Exercise 1 is based on these vocabulary items.

Study Resource 2 is a Czech narrative describing the medical care
and facilities at various stages within the CPA. Practice Exer-
cises 2-4 are based on Study Resource 2.

Study Resource 3 is part of a continuing interrogation used in
these lessons. Practice Exercises 5-7 are based on Study Re-
source 3.

Self-Evaluation Test consists of a short taped dialog based on all
the study resources and practice exercises of this lesson.

Translations of Study Resources

Enrichment Supplement is designed to provide you with additional
vocabulary and experience in translating Czech.

This module describes the condition and operation of the Central
Military Hospital in Prague.



VOCABULARY PRETEST

Instructions: Write the English meaning of the underlined words

and phrases as used in the context of each sentence. Skip the
ones you cannot translate.

14.
15.
16.
17.
18.

19,

20.

21.

Pohrani¢ni strdZ na fece Dunaji pouZivd motorové Eluny.

Stupen radiace se m&¥{ dozimetrem.

Indikdtory jsou p¥istroje pro zjis¥fovdni zamofeni.

Ré&no v osm hodin bude o&kovdni proti tetanu.

Dostal za to éatfiénou odménu.

V8ichni postiZenf{ vojdci byli pfevezeni do polni nemocnice.

Geiger-Miillerova trubice je u radiometru detektorem za¥enf.

Uroveni radiace se m&¥i rentgenometrem.

To zranéni vyZaduje Setrny zdkrok lékafte.

vyprostovdni obou vojdki z pfevréceného auta nebylo snadné.

N48 zdravotnik md sluZbu na oSetfovné.

Barva trubidek v chemickém prikazniku se zménila.

Jakd byla proti tomu podniknuta hygienicko-epidemiologickd
opat¥eni?

Choroboplodné zdrodky mohou byt bakterie, viry a plisné.

Jaké druhy kapesnich obvazl pouZivdte?

Jejich léfebné€ odsunovy systém je dokonaly.

Odvezli ho na praporni obvazisté.

Chemicky instruktor ndm ukdzal vSechny chemické prikazniky.

Prdce sbé&rall ranénych je t&Zkd a nebezpecnd.

Pat¥iéného o3et¥eni{ se mu dostalo aZ na dal3i zdravotnické
etapé.

P¥i pY¥evozu ranénych je dGleZité znehybnéni zlomenin.
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SR1

STUDY RESOURCE 1

Instructions: Below is a list of the new vocabulary items ‘that
will be used in this lesson. Each Czech word or phrase will be
repeated twice on tape and then the example sentence will be given
once. Repeat each word or phrase and the example sentence to master
this vocabulary before going on to the next part of the lesson.

Slovidka

1. ¢&lun - boat
Takové Cluny maji jen pohranié&nici.

Only the Border Guards have such boats.

2., dozimetr - dosimeter

Vojdci se uéili zachdzet s dozimetrem.

The soldiers learned how to operate a dosimeter.

3. indikdtor - indicator

Ke zjisté&ni radioaktivniho zd¥eni se pouZivaji rlzné
indikdtory.

To detect radiation, various indicators are used.

4. odkovdni - vaccination

V8ichni novd&ci se musi podrobit povinnému olkovdni proti
nakazlivym nemocem. :

All recruits must get the mandatory vaccination against
infectious diseases.

5. patfiény - proper, due, appropriate

Politruk odpovédél na vSechny dotazy vojdkd patfiZnym
zplisobem.

All of the soldiers' gquestions were answered in the appro-
priate way by the political officer.

5



10.

11.

SR1

postiZeny - affected -
Jejim &inem se citil velmi postiZeny.

He felt greatly affected by her act.

radiometr - radiac dosimeter

Radiometrem se m&¥{ stupen ozd¥en{ paprsky beta a gama.

The level of radiation caused by beta and gamma rays is
measured with a radiac dosimeter.

rentgenometr - radiac meter

Uroven radiace se m&¥i rengenometrem.

The level of radiation is measured with a radiac meter.

Setrny - considerate, careful

Setrné zachdzeni s ran&nymi je pfedpokladem jejlch rychlého
uzdravenl.

Con51derate treatment of the wounded is a prerequisite for
their speedy recovery.

vyproéEovéni - extraction, retrieval, recovery

K vyprostovdni téch aut z p¥ikopu bude t¥eba nejméné péti
vojdki.

The recovery of those cars from the ditch will requlre at
least five soldiers.

zdravotnik (lapiduch) - medic

O hygienu vojékd se stard u nasi roty zdravotnik.

The medic takes care of the hygiene of the soldiers in our
company.



12.

13.

14,

15.

l6.

SRl

Frdze a terminy .

hygienicko-epidemiologi¢ké opat¥enf{ - disease controlfmeasures

Aby se zabrdnilo S{fen{ nédkazy, byla provedena hygienicko=~-
epidemiologickd opat¥en{.

- In order to prevent the spread of‘infection,jdisease
control measures were carried out.

chemické prikazniky - chemical (toxic) agent detector units

Chemické prikazniky slouZi k identifikaci otravnych 14tek.

Chemical agent detector units serve to identify toxic
agents. .

choroboplodné zdrodky - infectious germs, sources of infection

Choroboplodné zdrodky zplsobuji{ mnohd onemocné&ni.

Infectious germs cause many diseases.

kapesni obvaz - field dressing

ObvaZte tu rdnu kapesnim obvazem!

Dress the wound with the field dressing!

1é&ebné& odsunovy systém - medicai'evacﬁation system

V_1écebné odsunovém systému se pouZivd jakéhokoliv druhu
pfepravy.

The medical evacuation system may use any mode of trans-
portation available.




SR1

17. 1éka¥skd pomoc - medical aid rendered by a doctor
prvni léka¥skd pomoc - primary medical aid
specializovand pomoc - specialized medical aid
odbornd pomoc - expert medical aid :

Prvn{ lékarskd pomoc se poskytuje ran&nym na plukovnim
obvazisti, specializovand na diviznim obvazisti a odbornd
v polnf nebo std&lé nemocnici.

The wounded receive primary medical aid at a regimental
aid station, specialized medical aid at a division aid
station, and expert medical aid in a field or permanent
hospital. :

18. praporni obvaziité - battalion aid station

Zranéni byli odvédZeni z prapornfho obvazis3té& do polni
nemocnice. ’

The wounded were evacuated from the battalion aid station
to the field hospital.

19. sbéraci ranénych -~ stretcher-bearers

VSichni sbérac¢i rané&nych budou mit dnes odpoledne
specidlni vycvik.

There will be special training for all stretcher-bearers
this afternoon.

20. zdravotnickd etapa - medical level, medical stage

Dals{ zdravotnickou etapou byla poln{ nemocnice.

The next medical level was a field hospital.

21l. znehybnéni zlomenln - splinting or immobilizing of fractures
or of broken bones

Znehybnéni zlomenin je velmi dileZité.

Splinting of broken bones is very important.




PEl

PRACTICE EXERCISE 1

Instructions: Write the number of each word or phrase beside its

correct translation.

10.
11.
12,
13.

14.

oc¢kovdni

Setrny

sbéra¢i ranénych
praporni obvazisté
radiometr
vyprostovéni

kapesni obvaz
choroboplodné zdrodky
zdravotnik

pat¥iény

chemické prikazniky
lécebné odsunovy systém
rentgenometr

znehybnéni{ zlomenin

-a.

-m.

—n.

=0.

—p.

-q.

-r.

stretcher-bearers

field dressiné

proper, due, appropriate
toxic agent detectors
battalion aid station
medic

vaccination

affected

radiac meter

chemical agent detectors
splinting of broken bones
indicator

careful

infectious germs

medical stage

recovery

medicai evacuation system

radiac dosimeter



SR2

STUDY RESOURCE 2

Instructions: The following narrative describes the CPA medical
service. Read the narrative several times until you are familiar
with the content. Then listen to the narrative on tape, following
the text in your book.

Zdravotnickd sluZba

Hlavnim dkolem zdravotnické sluZby CSLA je ochrana zdravi vo-
jdkd. Tato &innost je provddéna systémem preventivnich opat¥eni,
jako nap¥. zdravotnicky prlzkum, hygienicko-epidemiologickd opatfeni,
oCkovdni aj. Ve ztiZenych podminkdch b&hem vycviku nebo bojové
¢innosti je dkolem zdravotnické sluZby poskytnout pomoc ranénym a
nemocnym, zdchrana Zivota a navrdceni zdravi postiZenym vojdkim.
Pat¥i{ sem i odsun ranénych a nemocnych na zdravotnické etapy, jejich
l1écba a rekonvalescence.

K tomuto d&elu je u jednotek TSLA provddé&no zdravotnickou sluZ-
bou specidlni Skoleni a prakticky vycvik zdravotnického persondlu
- vS8ech stupnd pro prdci v polnich podminkdch. 2Zdravotnici, kterym
se taky ¥ikd po absolvovdni tohoto vicviku “lapiduéi", provddéji
potom u jednotek gkoleni tzv. sbéracl ranénych. To jsou vojéci,
jejlchz dkolem je vyhleddvdni a vyprostovédni ranenych a poskytovdni
prvni pomoci.

Rozsah prvni pomoci na bojisti:

- vyhleddnf a vypro$té&ni ranéného
- zastaveni krvdceni

= obvdzdni rdny kapesnim obvazem
- znehybnéni zlomenin

- poddni antidot

- prevence Soku

- zabezpeceni odsunu

padé pouZiti zbrani hromadného nieni sbéradi ranénych plni
tyto dalsfi dkoly:

- nasazeni ochranné masky ranénému v zamofenédm prostoru
- vyneseni ranéného ze zamofeného prostoru
- provedeni Cdstelné specidlni odisty

Dalsim dule21tym ¢ldnkem v Yetézu zdravotnickych opatfeni je
vzarlzenl odsunu na praporni a ddle pak na plukovni obvazisté. Tam
jsou odsunuti t¥i{d&ni na ran&né, nemocné a zasa’ené zbranémi hro-
madného ni¢eni. Na plukovnim obvazi$ti se odsunutym poskytuje
prvnf léka¥skd pomoc. Specializovanou lékd¥skou pomoc dostanou
pak na diviznim obvazi$ti a odbornou léka¥skou pomoc v polnich a

10



SR2

stdlych nemocnicich. Souhrn clénku zdravotnické pomoci se nazyvd
lé¢ebné odsunovy systém. -

Odsun miZe byt provdd&n cestou:

1. pozemni - automobily, autobusy, zdravotnickymi vlaky
2. wvzdusSnou - vrtulniky a letadly
3. vodni - na ¢lunech a lodich

Odsun musi byt proveden pokud moZno v co nejkratSim Case a
ranénym musi byt vytvofeny takové podminky, kterymi by se predché-
zelo zhorSeni jejich fyzického &i dudevniho zdravi. Velky vyznam
md také uréeni po¥adi ranenych k odsunu. Pfednostné se odsunuji
téZce ranéni, kterym jiz byla poskytnutna prvnl pomoc. Lehce rané-
ni se odsunuji aZ v poslednim pofadi, pokud je odsun vibec nutny.
Po oSet¥eni se vraceji zpét k jednotkém. V dobé miru, u dtvard, kde
se provddi zdkladni vojensky vycvik, jsou oSetfovny, kde nemocni
dostanou pat¥icné osSet¥eni od léka¥d. Ve velkych posédkéch jsou
obyCejné VOJenske nemocnice s kompletnlm nemocni¢nim persondlem.

Neméné dfle¥itd je ginnost zdravotnické sluZby béhem pouZiti
zbrani hromadného nideni. Zdravotnickd sluZba ve spoluprédci s
chemickym VO]Skem provddi radiacni, chemicky a biologicky prdzkum.

Vogac1 ktefi jsou vy&lenéni pro tyto dkoly, musi umét zachdzet
s rdznymi druhy dozimetrickych p¥istrojd jako 1nd1katory, rentgeno-
metry, radlometry a d021metry. Ke zjisténi zamofeni bOJovyml otrav-
nymi ldtkami pouZzivaji chemlcke prikazniky. V p¥ipad& zamofeni
biologickymi l&tkami ZletU]l specidlni laborato¥e druhy chorobo-
plodnych zérodku a urcuji ochranu proti nim.

Tyto ndro&né dkoly ¥adi zdravotnlckou sluZbu na jedno z p¥fednich
mist v systému zabezpe&eni bojeschopnosti &SLA.

11



PE2

PRACTICE EXERCISE 2

Instructions: On tape you will hear 10 questions in Czech. These
questions are based on information from Study Resource 2. Write
answers in English to these questions. You may refer to the study
resource as necessary.

Rozbor krve v laboratofi

Blood analysis in the laboratory

12
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PE3

PRACTICE EXERCISE 3

Instructions: You will hear 10 Czech sentences on tape. Stop the
tape and repeat each sentence until you can say it with ease.
Write an English translation of each sentence.

#

Ve vojenské fakultni nemocnici

In a military hospital medical school

13



PRACTICE EXERCISE 4

Instructions: FChange each of the following sentences into dquestions

in Czech. Each gquestion should focus on the underlined portion of
the sentence.

The primary task of the medical service is to preserve the
health of the troops.

The medical service also takes care of the evacuation of the
wounded.,

One of the tasks of the stretcher-bearers is to dress wounds
with a field dressing.

In case NBC weapons are used, the removal of the wounded from
the contaminated area is required.

Transportation of the wounded must be carried out in the short-
est possible time.

The seriously wounded are the first priority.

After medical treatment the soldiers are returned to their
units.

In first aid stations proper medical care by doctors is given
to the ill.

Chemical troops conduct chemical reconnaissance.

The soldiers must be familiar with the use of varibus kinds of
dosimeters. '

In case of contamination by biological agents, special labora-
tories determine the types of infectious germs.

The Medical Service is among the forerunners insuring the
combat effectiveness of the CPA. :

14



SR3

STUDY RESOURCE 3

Instructions: The following is part of a continuing interrogation.

Read the dialog several times until you are thoroughly familiar
with its content. Then listen to the dialog on tape while follow-
ing the printed text. '

l.

Pane poruc¢iku Novdku, jaké o3et¥eni miZe dostat ranény u
3. msr? .

Kromé prvni pomoci, kterou poskytne vojdkovi zdravotnik,
nebo si ji poskytuje sdm, rota za¥idi jeho odsun na praporni
obvazisté,

Jaké lékarské oSet¥eni poskytuje praporni obvaziité prvniho
praporu?

VdZné zranénym je poskytovino nejnutnéjsi léka¥ské oSet¥eni,
nutné k zdchrané Zivota, pak jsou p¥ipraveni k odsunu na
plukovni obvazi$té, kde dostdvajf{ oSet¥eni od vojenského
lékare.

Jakou funkci md praporni obvaziZté&?

Praporni obvaziité& poskytuje zdkladni oSet¥ent ranénym,
vCetné obvazovdni ran, zastaveni krvdceni, lé&eni k¥eé&i a
Soku.

Jakd lékafskd pé&e se poskytuje na drovni 3. msp?

Plukovni obvaziit& v myslivné& provddi naléhavé operace a
dalsi komplexnf léka¥ské oSet¥eni.

Jak to, Ze zndte umisté&ni plukovniho obvaziZt&?

To je jednoduché, odvedl jsem tam pfed t¥emi dny svoji Cetu
k povinnému o&kovdni.

Co tim myslite "povinné odkovédni?"

Opravdu nevim, proti Cemu jsme byli odkovdni, protoZe léka¥

na oSetfovné to nefekl. KRekl ndm v3ak, Ze odkovdni, kterému
jsme se podrobili, bylo &4sti epidemiologickych opatfeni.

-~

15



10.

11.

12.

13,

14.

-~

SR3

Jaké jiné sluZby poskytuje plukovni obvaziit&?

Plukovni obvazisté& slouZi také jako oSetf¥ovna pro ranéné.
Tam jsou ranéni rozt¥idéni podle zranéni a pak p¥ipravovini
pro odsun na divizi.

Jakou léka¥skou pé€i mohou obdrZet vojdci u divize?

U divize se dostdvd vojdklim oSet¥eni v polni nemocnici,

kde provddéji véts{i operace.

Jaky je postup p¥i evakuaci ranénych u l. msp?

KdyZ postupujeme, ranéni jsou ponechdni vzadu na spésSné
z¥{zenych shromazdidtich. 2Zdravotnické &eté& praporu, kterd
jde za postupujicimi jednotkami, se ozndmi umisténi téchto
obvazi$t a -ta ty ranéné sebere.

Co se potom stane s ranénymi?

Kdykoliv praporni zdravotnickd Ceta z¥idi obvazisté& a shro-

mazdisté ranénych, ran&ni jsou pak roztiidéni podle druhu
zranéni, o3etfeni a p¥ipraveni k odsunu.

.Kdo rozhoduje, jestli je dalsi 1éCba nutnd?

Ranéni jsou normdlné odsunuti na misto, kde mohou dostat
pfimé¥ené léka¥ské oSet¥eni. Léka¥, ktery oSet¥enf{ providdi
rozhoduje na zdkladé vdZnosti poranéni, jestli dal&i 1lé&ba
je nutnd.

Jakym zplisobem odsunujete vdZné zranéné z té&ch narychlo
z¥izenych shroma?di3t na bojisti?

Jsou odsunovdni ndkladnimi auty.

Jaky jiny zplsob pfepravy se pouzivd k evakuaci ranénych?

K evakuaci ranénych z nedostupnych mist pro motorova vozi-
dla se pouzivaji vrtulniky.

V pfipadé& nutnosti dalsi 1é&by, kam jsou odsunuti ranenl,

ktef{ musi mit vdZnéjsi operaci?

Oby&ejné jsou béhem hodiny odsunuti plukovnimi vozidly do
divizni nemocnice.

16



15,

16.

17.

18.

19,

20.

21.

22.

SR3

Jak dlouho mohou ztstat v divizni nemocnici?

Po 1é¢bé jen dva tydny.

Co se stane potom?
Jsou odsunuti do Ust¥ednf vojenské nemocnice, kde se 1&&1
asi Sest tydnt.

Kdo se stard o ty zranéné, ktefi p¥ipadné pot¥ebuji zvlé
Stni 1é¢bu, protoZe jejich rekonvalescence si vyz4dd déle
nez Set tydnt?

Ti jsou odsunuti nemocnic¢énim vlakem do vojenskych zota-
voven, kde se o n& staraji aZ 8 mé&sicl, potom jsou bud
pfecvic¢eni nebo posldni domi.

Jakd 1lé¢iva jsou u l. msp?

Jd nevim.

Jakd lé¢iva jsou k dispozici u 3. msr?

Pokud jd vim, adkoliv m&me dostatek 1é¢iv, jsou omezeny
na obvazy, tabletky na ¢isténi vody, chemické a biologické
protildtky a l4tky na odmofovédni klZe.

V jakém stavu jsou lé&iva, kterd jsou k dispozici u 3. msr?

J4d myslim, Ze jsou ve vyborném stavu, protoZe lapiduch
nasS{ roty zkontroloval vSechno, zatimco jsme byli jesté

v Altenstadtu.

Jaké nedostatky 1é¢iv mdte u 3. msr?

J4 nevim o Z4dnych nedostatcich 1é&iv.
Odkud dostdvd 3. msr lé&iva?

VSechno, co j4d o tom vim, je, Ze zdravotnik dostdvd
lé¢iva od zdravotnické &ety praporu.

17



PE5

PRACTICE EXERCISE 5

Instructions: Close the book, rewind the tape, and listen to

Study Resource 3 again. Based on what you hear, write an answer
in English for each of the following questions.

11.

12,

Jaké léka¥ské oSetf¥eni poskytuje praporni obvazisté ranénym u
praporu?

Co provadi plukovni obvazistéz
Jaky druh léka¥ské péfe se dostdvd vojdkim u divize?
Jaky je postup p¥i evakuaci ranénych u l. msp?

Jaky druh dopravy se pouZivd k evakuaci ranénych na plukovni
obvazisté?

Jak dlouho zﬁstévaji ranéni v divizni polni nemocnici?

Co se stane se zranénymi, jejichZ 1lé&ba vyZaduje delsi dobu?
Jaké druhy 1é¢iv pouzivd 3. msr?

V jakém stavu jsou léCiva 3. msr?

V jakém p¥ipad& se k evakuaci ranénych pouZivaji helikoptéry?
Jaké nedostatky 1lé¢iv md 3. msr?

Odkud ziskdvd 3. msr zdsoby 1léciv?

18



PE6

PRACTICE EXERCISE 6

Instructions: On tape you will hear a short interrogation dialog.

The guestions will be in English and the responses in Czech. Write
a Czech translation for each question and an English translation
for each response. Stop the tape to write each translation.

Na osSetfovné dtvaru

At the unit dispensary

19



PE7

PRACTICE EXERCISE 7

Instructions: For each of the following statements, write a ques-
tion in Czech that would elicit the underlined information.

1. The seriously wounded are given the most necessary medical
care which will save their lives.

2. The regimental aid station does minor surgery and routine
medical treatment.

3. Mandatory vaccination was a part of the disease control proce-
dure.

4, At division, soldiers receive care in a field hospital.

5. The wounded are sorted as to the degree of seriousness of their
wounds.

6. The wounded are evacuated by trucks.

7. Helicopters are used to evacuate the wounded from inaccessible
places.

o : 8. Wounded personnel may be hospitalized up to six weeks at the
E ' Central Military Hospital.

9. The wounded, whose treatment requires extended periods, are
evacuated to a military convalescence center.

10. We have available sterile dressings, chemical and biological
antidotes, and materials for skin decontamination.

11. The medical suppliés’are in excellent condition.

12.  The battalion medical section issues medical supplies to the
medic.

20



VPT Key

KEY TO VOCABULARY PRETEST

Here are the translated sentences with underlined key words or
phrases.

l. The Border Guard uses motorboats on the Danube river.
2. Radiation levels are measured with a dosimeter.

3. Indicators are devices for detecting contamination.

4. Vaccination against tetanus will be conducted tomorrow at 0800.

5. He received an appropriate reward for that.

6. All affected soldiers were moved to the field hospital.

7. A Geiger-Mliller tube is part of the equipment of a radiac
dosimeter.

8. The radiator level is measured by a roentgenometer.

9. That wound requires careful medical treatment.

10. Recovery of both soldiers from the overturned vehicle was not
easy.

ll1. Our medic is on duty at the dispensary.

12. The test tubes in the chemical agent detector units changed
color. ’

13. What kind of disease control measures were implemented?

14. Bacteria, viruses, and fungi could be sources of infection.

15. What kinds of field dressing do you use?

16. Their medical evacuation system is perfect.

17. They took him to the battalion aid station.

18. The chemical instructor showed us all the toxic agent detectors.

19. The work of stretcher-bearers is difficult and dangerous.

RS
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20. He received appropriate medical care at the next medical level.

21. During the transportation of the wounded, splinting and immo-
bilization of broken bones is important.

Léka¥skd visita v nemocnici

Doctor's rounds in the hospital
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 1

oCkovdni

Setrny

sbéra¢i ranénych
praporni obvaziité
radiometr
vyprostovdni

kapesni obvaz
choroboplodné z&rodky
zdravotnik

pat¥iény

chemické priikazniky
1éCebné odsunovy systém
rentgenometr

znehybnéni zlomenin

-M.
-a.
-e‘

-r.
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splinting of broken bones
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 2

Here are the questions you heard on tape in Czech and acceptable
answers in English. English translations are provided for your
reference.

1.

Co je hlavnim dkolem zdravotnické sluZby?

What is the primary task of the medical service?

The primary task of the medical service is to protect the
health of the troops.

Co je dkolem zdravotnické slufby v boji?

What is the task of the medical service in combat?

The task of the medical service in combat is to give first aid
to the wounded, to save their lives, and to return them to
health.

Jakd Skoleni provdd{ zdravotnickd sluZba?

What kind of training does the medical service carry out?
The medical service carries out special training of medical
personnel on all levels.

Jakd Skoleni provddi zdravotnici u jednotek?

What kind of training do the medics carry out at the units?

At the units, the medics train the stretcher-bearers.

Jak se ¥Fikd4 zdravotnikdm?
What are the medics called?

The medics are called lapiduSi.
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6. Kdo md nasadit ranénym masky v zamofeném prostoru?
Who is supposed to mask the wounded in a contaminated area?
The stretcher-bearers are supposed to mask the wounded in a
contaminated area.

7. Co je dalsim dlleZitym &ldnkem v Yetézu zdravotnickych opat¥eni?

What is the next important link in the chain of medical mea-
sures.

The next important link in the chain of medical measures is
the evacuation of the wounded to the battalion and further to
the regimental aid-station.

-

8. Jakou cestou miZeé byt provddén odsun rané&nych?

How may the evacuation of wounded be accomplished?
The evacuation of wounded can be accomplished via land, air,
or water.

9. Na co se pouzivaji chemické prikazniky?
What are the chemical agent detector units used for?
The chemical agent detector units are used to detect chemical
contamination.

10. Co délaji specidlni laboratofe v p¥ipad& zamofeni biologickymi
ldtkami?

What do the specialized labs do in the event of biological
contamination? .

In the event of biological contamination the specialized labs
will identify the germs and specify corresponding countermeas-
ures.
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 3

Here are the Czech sentences you heard on tape and acceptable
English translations.

1. Hlavnim dkolem zdravotnické sluZby CSLA je ochrana zdravi
vojdki.

The primary task of the medical service is to protect the
health of the troops.

2. U jednotek CSLA je provddéno specidlni Zkoleni a prakticky
vycvik zdravotnického persondlu.
Special instruction and practical training of medical personnel
is provided within the units of the CPA.

3. Zdravotnici provddi Skoleni tzv. sbé&radd ranénych.

Medics provide medical training to stretcher~bearers.

4. Odsun ranénych musi byt proveden v co nejkrat3im d&ase.
The evacuation of the wounded must be carried out in the
shortest possible time.

5. Pfednostné se odsunuji t&%Zce ranéni.
The first priority are those seriously wounded.

6. U dtvarl na drovni praporu jsou oSetfovny, kde nemocni dostanou
patriéné osSet¥eni od 1lékard.

At battalion level there are first aid stations where the sick
are given proper medical care by military doctors.

7. Zdravotnickd sluZba ve spoluprdci s chemickym vojskem provddi
radiacni, chemicky a biologicky priézkum.

The medical service, in cooperation with chemical troops, pro-
vides radiation, chemical, and biological reconnaissance.
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Vyc&lenéni vojdci musi umdt zachdzet s ruznyml druhy dozimetric-
kych p¥istrojt.

Detailed soldiers must be familiar with the use of various
types of dosimeters.

Ke zjisténi zamo¥eni bojovymi otravnymi l&tkami se pouzwvajl
chemické prikazniky.

Chemical agent detector units are used to determine toxic agent
contamination.,

Spec1éln1 laboratofe zjistuji druhy choroboplodnych zdrodkl a
uréuji ochranu proti nim.

Special laboratories determine the types of infectious germs
and specify defensive measures against them.

Odsun miZe byt provddén cestou pozemni, vzduinou nebo vodni.

Evacuation may be accomplished via land, air, or water.

Lehce ranéni se odsunuji aZ v poslednim pofadi.

The slightly wounded are evacuated last.
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 4

The following gquestions are acceptable. English translations are
provided for your reference.

Co je hlavnim dkolem zdravotnické sluZby?

What is the primary task of the medical service?

Co jesté provddi zdravotnickd sluZba?

What else does the medical service take care of?

Co je jednim z dkold sbéradl ranénych?

What is one of the tasks of streacher=~bearers?

Co se vyzZaduje v p¥ipadé pouziti ZHN?

What is required in the case of the use of NBC weapons?

Jak rychle musi byt proveden odsun ranénych?

How fast must the evacuation of the wounded be carried out?

Kdo se odsunuje pfednostné?

Whose evacuation has the first priority?

Kdy jsou vojdci navrdceni ke svym jednotkdm?

When are the soldiers returned to their units?

‘Kde se dostivd nemocnym pat¥iénd 1léka¥skd péce?

Where is proper medical care given to the ill?

Kdo provddi chemicky prlzkum?

Who conducts chemical reconnaissance?
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10. S &im musi vojdci umét zachdzet?
What must the soldiers know how to handle (manipulate?)

11. Kdo urduje druhy choroboplodnych zdrodkd v p¥ipadé pouziti bio-
logickych ldtek?
In case of contamination by biological agents, who determines

the types of infectious germs?

12. Kam ¥adi tyto ndro&né dkoly zdravotnickou sluzbu?

Where do these demanding tasks place the Medical Service?

Ndro&né udkoly zdravotnické sluZby

The demanding tasks of the Medical Service
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 5

Here are the translations of the questions and acceptable answers.

1.

Jaké lékarské oSetfeni poskytuje praporni obvazi$té ranénym u
praporu?

What kind of medical care is provided to the wounded at the
battalion aid station?

The battalion aid station provides pre—medicalbtreatment to

the wounded, including wound dressing, preventing hemorrhage,
convulsions, and shock.

Co provddi plukovni obvaziSté&?

What does the regimental aid station perform?

The regimental aid station performs emergency surgery and other
complex medical treatments.

Jaky druh lékaiské péce se dostdvd vojdkim u divize?

What kind of medical care is provided to soldiers at division
level? :

The soldiers are served by a field hospital that provides
major surgery.
Jaky je postup p¥i evakuaci ranénych u-l. msp?

What is the procedure for evacuation of casualties within the
1st Motorized Rifle Battalion?

The wounded are left behind at hasty collection points. The

battalion medi¢cal section is notified of the location of these
hasty collection points and picks up the wounded.

Jaky druh dopravy se pouZivd k evakuaci ranénych na plukovni
obvazisté?

What kind of transportation is used to evacuate the wounded to

" the regimental aid station?

They are evacuated by truck to the regimental aid station.
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6. Jak dlouho zlstdvajf ranéni v divizni poln{ nemocnici?

For how long do the wounded stay at the division field hospital?

No longer than two weeks.

7. Co se stane se zranénymi, jejichZ 1é&ba vyZaduje del${i dobu?

What happens to the wounded whose treatment requires longer
periods of time?

They are evacuated by hospital train to the military convales-
cence center.
8. Jaké druhy 1lé&iv pouZivd 3. msr?

What kind of medical supplies are used by the 3rd Motorized
Rifle Company?

The 3rd Motorized Rifle Company uses sterile compresses, chem-
ical and biological antidotes, and skin decontamination sub-
stances.

9. V jakém stavu jsou 1lé&iva u 3. msr?

What is the condition of medical supplies at the 3rd Motorized
Rifle Company?

They are in excellent condition.

10. V jakém p¥ipadé se k evakuaci ranénych pouZivaji helikoptéry?
When are helicopters used for the evacuation of the wounded?
Helicopters are used to evécuate the seriously wounded from

areas inaccessible to motor transport.

Jaké nedostatky 1é&iv m4 3. msr?

What kinds of shortages of medical supplies does the 3rd
Motorized Rifle Company have?

The 3rd Motorized Rifle Company doesn't have any shortages of
medical supplies.
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12. Odkud ziskdvd 3. msr zdsoby 1lé&iv?

From where does the 3rd Motorized Rifle Company get medical
supplies? : ‘

The 3rd Motorized Rifle Company medic gets medical supplies
from the battalion medical section.
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KEY TO PRACTICE EXERCISE 6

Here are acceptable translations for the questions and answers you
heard on tape.

Lieutenant Novdk, what type of treatment is provided to the
wounded in the 3rd Motorized Rifle Company?

Pane poru&iku Novdku, jaky druh oZet¥eni se poskytuje rané-
nym u 3. msr?

Vedle prvni pomoci, poskytnuté zdravotnikem, je u roty
zafizen odsun ran&nych na prapornf obvaziZt&.

Besides the first aid given by the medic, the company has

a system to evacuate wounded to the battalion aid station.
What is the function of the battalion aid station?

Jakd je funkce praporniho obvazidt&?

Poskytovat ranénym zdkladni oSetFfeni, jako nap¥. obvazovidni
ran, zastaveni krvdceni, lé&ba Sokl, k¥edi a provddi se tam
leh&{ operace.

To provide basic care, such as dressing wounds, stopping
bleeding, treating shock and cramps, and minor surgery.
Then to where are the wounded evacuated?

Kam se odvdZi ran&ni potom?

Na plukovni obvazisté, kde dostdvaji oSetfeni od vojenského
lékafte, ‘

To the regimental aid station where they receive treatment
from a military doctor.
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What other services are provided to the wounded at the
regimental aid station?

Jaké jiné slutby jsou poskytovdny ranénym na plukovnim
obvazisti?

Na plukovnim obvazisti ranéni jsou rozt¥idovéni podle
zdva¥nosti zrandni a jsou p¥ipravovdni k odsunu na divizi.

At the regimental aid station the wounded are sorted as to
gravity of their wounds and prepared for evacuation to
division,

What medical care is provided at division level?

Jakd lékaiskd péle se poskytuje u divize?

U divize se nachdzi polni nemocnice. Ranéni tam dostdvaji

ndle?ité oZet¥feni a provddi se tam béZné operace.

A field hospital is located at the division. The wounded
get appropriate care and some routine surgery is carried
out.

What is the method of evacuation of the wounded?

Jakym zplsobem se odsunuji ran&ni?

Jsou odsunovdni ndkladnimi auty. V nedostupnych mistech
se pouZivaji vrtulniky.

They are evacuated by trucks. In inaccessable spots heli-
copters are used.

How long do the wounded usually remain at the division
hospital?

Jak dlouhou dobu oby&ejné zlistdvaji rané&ni v divizni nemoc-
nici? '

Po skondeni 1é8by jedté& asi dva tydny.

For about two weeks after treatment.

34



M
PE6 Key

8. I: What shortages of medical supplies have been experienced
by the 3rd Motorized Rifle Company?

------- Jaké nedostatky 1é8iv jste za¥ili u 3. msr?
el S: O Zddnych nedostatcich nevim.
I do not know of any shortages.

9. I: What types of medical supplies does the 3rd Motorized
Rifle Company use?

Jaké druhy 1é&iv pouZivd 3. msr?
S:  Nevim, nejsem odbornik v tomto oboru.
I don't know. I'm not an expert in that field.
10. I: From where does the 3rd Motorized Rifle Company receive
medical supplies?
Odkud dostdvd 3. msr 1é&iva?
S: Zdravotnik Fekl, %e je dostdvd od zdfavdtnické ety praporu.

The medic said that he gets them from the battalion medical
section.

35



PE7 Key

I(E?Y'T()]?FLA(KPICHBIEXHEFHSTSEI7

Below are acceptable guestions,and other acceptable possibilities
are in parentheses. English translations are provided for your
reference.

1. Jaké oSetfeni se poskytuje vdZné zranénym?

What kind of treatment is provided for the seriously wounded?

2. Co se provddi (déld) na plukovnim obvazisti?
What kind of medical care is available at the regimental aid
station? .

3. Kterd &ést hygienicko—epidemiologickfch opatfeni byla povinnd?

What was a mandatory part of the disease control procedure?

4. Kde dostanou vojdci u divize 1éka¥ské oSetfeni?

At the division level, where do the soldiers get medical care?

5. Jak jsou rozt¥idéni ranéni?

How are the wounded sorted?

6. Jakym zplsobem (jak) jsou odsunovédni ranéni?

By what method are wounded evacuated?

7. Jaky druh dopravy se pouzivd k evakuaci ranénféh v nedostupnych
mistech?

wWhat type of transportation is used to evacuate the wounded
from inaccessible places?

8. Jak dlouho se 1é&f ran&ni v Ustfedni vojenské nemocnici?
How long may the wounded be treated at the Central Military
Hospital?
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9. Kam se odsunujf ranéni, jejichZ 1&&ba vyZzaduje del$fi dobu?

If their treatment requires extended periods, to where are the
wounded evacuated?

10. Jakd 1é&iva mdte k dispozici?

What types of medical supplies are available to you?

1l. V jakém stavu jsou ta lé&iva?

In what kind of condition are these medical supplies?

12. Kdo vyddvd zdravotnikovi 1lé&iva?

Who issues medical supplies to the medic?
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SET

SELF-EVALUATION TEST

Instructions: On tape you will hear an interrogation dialog con-
sisting of 10 exchanges. The questions will be in English and the
responses in Czech. Write a Czech translation of each dquestion and
an English translation of each response.

Sbéra¢i ranénych p¥i prici

Stretcher-bearers at work
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KEY TO SELF-EVALUATION TEST

Here are acceptable translations of the questions and responses you
heard on the tape.

What is the proceduré for evacuation of the wcunded within
the 1lst Motorized Rifle Battalion?

Jaky je postup p¥i evakuaci ranénych u l. msr?

Kdyz postupujeme, ran&ni jsou ponechdni vzadu na spésné
z¥{zenych shromaZdiftich. Zdravotnické Cet& praporu, kterd
jde za postupujicimi jednotkami, se ozndmi umisténi shroma-
?di8f a ta ty ranéné pak sebere.

When we are advancing, the injured personnel are left behind
at hasty collection points. The battalion medical section,
which follows the advancing units, is notified of the loca-
tion of these hasty collection points and picks up the
wounded. ' '

Then what happens to the casualties?
Co se potom stane s ranénymi?

Praporni zdravotnickd ceta vybuduje obvazist& a shromazdisté
pro ranéné. Pak je u ranénych stanovena diagnoza, urcen
zplisob lé&eni a jsou pfipravovdni k odsunu.

The battalion medical section sets up a Medical aid station
together with a casualty collection point. Then casualties
are classified medically, given treatment, and prepared for
evacuation.

Who decides if further treatment is necessary?
Kdo rozhoduje o tom, jestli dal3f 1lé&ba je nutnéd?

Ran&ni jsou oby&ejn& odsunovdni na mista, kde mohou dostat
pr¥imé¥ené lékarské oBetfeni. Lékaf ktery provdd{ poldtefni
1é&bu, rozhoduje na zdkladé védZnosti poranéni, zda je nutnd
dals{ lécba.

Casualties are normally evacuated to an area where they can
receive adequate medical treatment. The doctor who performs
the initial treatment decides, based on the condition of

the casualty, if futher treatment is necessary.
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From the hasty collection point on the battlefield, what
mode of transportation is used to evacuate gravely injured
personnel? '

Jaky druh dopravy se pouZivd k odsunu vdZné ranénych ze
shromaZzdisté na bojisti?

Jsou odsunovdni ndkladnimi auty.

They are transported by truck.

What other modes of transportation are used to evacuate the
wounded?

Jaké jiné zplsoby dopravy se pouZivajf k evakuaci ranénych?

K evakuaci vdZné ranénych z nedostupnych mist pro motorovi
vozidla se pouZivaji vrtulniky.

Helicopters are used to evacuate seriously wounded casual-
ties from areas inaccessible to motor transport.
When further treatment is required, where are casualties

taken to undergo major surgery?

V pfipadé nutnosti dalsi 1é&by, kam jsou odsunuti ranéni,
ktefi musi mit v4%Zné&jsS{ operaci? '

Jsou odsunovdni plukovnimi vozidly, obydejné b&hem jedné
hodiny, do divizni polni nemocnice.

They are evacuated by regimental vehicles, usually within
one hour, to the division field hospital.

What types of medical supplies are there within the 1st
Motorized Rifle Battalion? :

Jaky druh 1€&iv je u 1. msp?

Nevim....

I don't know.
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8. I: What types of medical supplies are on hand within the 3rd
Motorized Rifle Company?

Jaké druhy 1lé&iv md k dispozici 3. msr?

S: Pokud jé& vim, nase zésoby jsou hojné, ale jsou omezeny na
sterilni obvazy, tabletky na &isté&ni vody, chemickd a bio-
logickd antidota a 1l4tky na odmo¥ovéni kaZe.

As far as I know, our supplies are plentiful, but are lim-
ited to sterile compresses, water purification tablets,
chemical and biological antidotes, and skin decontamination
substances.

9. I: What is the condition of the medical supplies within the
3rd Motorized Rifle Company?

V jakém stavu jsou lé&iva, kterd. jsou u 3. msr?

S: Myslim, %e jsou ve vyborném stavu, protoZe lapiduch nasi
roty zkontroloval vSechno, zatimco jsme byli jesté v Alten-
stadtu. '

I think they are in excellent condition because the com-

pany lapiduch checked everything while we were still in
Altenstadt.

10. I: What shortages of medical supplies are there in the 3rd
Motorized Rifle Company?
Jaké nedostatky 1é&iv md 3. msr?
S: Nevim o ¥4dnych nedostatcich 1é&iv.

I don't know of any shortages of medical supplies.
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TRANSLATION OF STUDY RESOURCE 2 .

Medical Service

The primary task of the medical service is to protect the

health of the troops. This task is supported by a system of pre-
ventive measures such as medical examinations, disease control

measures, vaccination, and so forth. In the hardship of training
Or combat, the task of the medical service is to give first aid to
wounded and sick soldiers, to save their lives, and to return them
to health. Evacuation of wounded and sick through medical eche-
lons, their treatment, and convalescence are also included.

For this purpose, special instruction and practical training
enabling medical personnel at all levels to work under field
conditions is provided by the medical service within the units of
the CPA.

Medics, who are also called la iduSi, after completion of their
training then provide medical training to "stretcher-bearers". ,
These are the soldiers who have the task of locating and extracting
the wounded and of giving first aid. ‘
Extent of first aid on the battlefield:

- to locate and extract the wounded

- to stop bleeding

= to dress wounds with field dressings

- to immobilize broken bones

- to administer antidotes

- to prevent shock

= to arrange for the evacuation of the wounded.

In the case of use of NBC weapons, they fulfill these further
tasks: :

~ putting the protective mask on the wounded in a contam-
inated area.

- removal of the wounded from the contaminated area.
= carrying out partial decontamination.

The next important link in the chain of medical measures is
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the arrangement of evacuation to a battalion and then on to the regi-
mental aid station. There the evacuees are categorized as wounded,
ill, and/or contaminated. The first level at which evacuees receive
treatment by a doctor is the regimental aid station. They receive
specialized medical aid at the division aid station and expert
medical aid in field or permanent hospitals. Taken together, these
individual medical services are called the medical evacuation sys-—
tem. '

Evacuation may be accomplished via:
land - trucks, buses, medical trains
‘air - helicopters and airplénes
water - boats, ships.

Transportation must be carried out in the shortest possible
time and the wounded must be provided with such conditions as to
prevent any worsening of their mental and physical health. The
seriously wounded, to whom first aid has already been given, are
the first priority. The slightly wounded are evacuated last if
their evacuation is necessary. After medical treatment they are
returned to their units. In peacetime, at units where basic train-
ing is provided, there are medical first aid stations where proper
medical care by doctors is given to the ill. In large garrisons
there are usually military hospitals with complete medical staffs.

Of equal importance is the activity of the medical service
during the use of NBC weapons. The medical service, in cooperation
with chemical troops, provides radiation, chemical, and biological
reconnaissance.

The soldiers, who are detailed for these tasks, must be familiar
with the use of various kinds of dosimetric devices such as indi-
cators, radiac meters, radiac dosimeters and dosimeters. To deter-
mine toxic agent contamination, they use chemical agent detector
units. In the case of contamination by biological agents, special
jaboratories determine the types of infectious germs and specify
the defense. .

These demanding tasks place the medical service among the fore-
runners in insuring the combat effectiveness of the CPA.
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TRANSLATION OF STUDY RESOURCE 3

Logistics Medical

Lieutenant Novdk, what type of medical treatment is provid-
ed by the 3rd Motorized Rifle Company's aid station?

Besides first aid done by the medic or the soldier himself,
the company arranges for his evacuation to the battalion
aid station.

What type of medical treatment is provided by the 1st
battalion's aid.station? .

Gravely wounded personnel are given the necessary treatment
to sustain life, then they are prepared for evacuation to
the regimental medical aid station, where they receive
further treatment by a military doctor.

What is the function of the battalion aid station?
The function of the battalion aid station is to provide

premedical treatment to the wounded, including wound dres-
sing preventing hemorrhage, convulsions, and shock.

What medical care is provided at regimental level for the
3rd Motorized Rifle Regiment? :
The regimental aid station at the forester's house performs
emergency surgery and other complex medical treatments.

How do you know the location of the regimental aid station?
Simply because I took my platoon there about three days

ago so that we could all get the required inoculations.
What do you mean "required inoculations?f

I really don't know what we were innoculated against
because the doctor at the station didn't say, although he

pointed out that the vaccinations we received were part
of their disease control measures.
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What other services are provided by the regimental aid
station?

The regimental aid station also acts as a dressing station
for casualtes. There wounded personnel are grouped by the
extent of the injuries and then prepared for evacuation to

~division.

What medical treatment can soldiers receive at division

level?

At division level the soldiers are served by a field hos-
pital that provides major surgery.

What is the procedure for evacuation of casualties within
the 1lst Motorized Rifle Battalion?

When we are advancing, the injured personnel are left behind
at hasty collection points. The battalion medical section,
which follows the advancing units, is notified of the loca-
tion of these hasty collection points and picks up the
wounded.

Then what happens to the casualties?

The battalion medical section sets up a medical aid station,
together with a casualty collection point. Casualties are
then classified medically, given treatment, and prepared
for evacuation.

Who decides if further treatment is necessary?

Casualties are normally evacuated to an area where they

can receive adequate medical treatment. The medical author-
ity who performs the initial treatment decides, based on
the condition of the casualty, if further treatment is
necessary.

From the hasty collection point on the battlefield, what
mode of transportation is used to evacuate the gravely
injured personnel?

They are transported by truck.
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What other modes of transportation are used to evacuate
the wounded? - ‘ _

Helicopters are used to evacuate seriously wounded casual-
ties from areas inaccessible by motor transport.

When further treatment is required, where are casualties
taken to undergo major surgery?

They are evacuated by regimental vehicles, usually within
one hour, to the division medical station. '

How long can they remain at the division medical station?

After treatment, no more than two weeks.

Then what happens?

They are evacuated to an army hospital base where they
receive treatment for about six weeks.

If special treatment is required because convalescence
takes more than six weeks, who takes care of these casual-
ties?

They are evacuated by hospital train to a military conva-
lescence center, where they are treated for no more than
eight months; then they are retrained or sent home.

What types of medical supplies are there within the lst
Motorized Rifle Battalion?

I don't know.

What types of medical supplies are on hand within the 3rd
Motorized Rifle Company?

As far as I know, our supplies, although plentiful, are
limited mainly to sterile compresses, water purification

tablets, chemical and biological antidotes, and skin decon-
tamination substances.
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20.

21.

22,

LM
SR3 Trans

What is the condition of the medical supplies-on hand
within the 3rd Motorized Rifle Company?
I think they are in excellent condition because the company

lapiduch checked everything while we were still in
Altenstadt.

What shortages'of medical supplies are there in the 3rd
Motorized Rifle Company?

I don't know of any shortages of medical supplies.

From where does the 3rd Motorized Rifle Company obtain the
medical supplies?

All I know is that the company medic gets the medical
supplies from the battalion medical section.
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ENRICHMENT SUPPLEMENT

This supplement is designed to provide you with additional
vocabulary and experience in translating Czech. It also contains
information about the Central Military Hospital and its personnel
which interrogators might find useful.
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Ustfedni vojenskd nemocnice v Praze.

Ustfedni vojenskd nemocnice v Praze je uUstfedni léCebné zarizeni
zdravotnické slu¥by CSLA, slofek ministerstva vnitra a d&astnikd
odboje. Je také zdroven metodickym pracovistém vojenské zdravotni-
cké slufby, ¥idicim postgradudlni vzdé&€ldvdni vojenskych léka¥d.

7z té&chto, co jdou do UGVN s doporudenim ndcelnika zdravotnické
slu¥by svého idtvaru, velky podet sméfuje na ambulanci pro nemoce
vnit¥ni. Ukolem ambulantniho léka¥e je provddét zdkaldni odborné
vySet¥eni, v p¥ipad& potfeby si vyZddat vySet¥eni na jinych praco-
vistich anebo vySet¥eni laboratorni &i rentgenologickd a na jejich
zdkladé rozhodnout, zda pacient bude 1lé&en na oSetfovné dtvaru,
anebo bude doporuden k hospitalizaci.

Dobfe lé&end miZe byt jen dobfe rozpoznand choroba. Moderni
léka¥ski technika nastupuje vdude tam, kde pfedchozi vySetfeni vedou
k pochybnostem a samoz¥ejmné i tam, kde uréité diagnostické poznatky
nejsou jednodussimi postupy vibec zjistitelné. Plati to pfedevsim
u Sirokého souboru metod nukledrni mediciny, v biochemické anebo
v hematologické laboratorni praxi, neodmyslitelné od modernich a

obvykle velmi n&kladnych piistrojd. :

Budouci vojendti léka¥i p¥ichdzeji do UOVN na praxi uZ v pribéhu
studia, nejprve po &tvrtém ro&niku na oSetfovatelskou praxi a pak
po Sestém jako internisté. Projdou chirurgii, internou, oé&nim,
usnim a dalsimi obory.

Metodickou koncepci, plédn a obsah postgradudlniho studia a
doskolovdni léka¥t urduje léka¥sky zdstupce ndcelnika UVN.

v Ostfedni vojenské nemocnici je i dostatek stfednfho zdravo-
tnického persondlu, laborantek a sester. Vysokd odborna kvalifikace
v3ech zaméstnancd UVN je zdkladem dobré kvality vojenského léka¥stvi
CsLaA.
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The Central Military Hospital in Prague.

The Central Military Hospital in Prague is the central treatment
facility for the CPA medical service, for various branches of the
Ministry of the Interior, and for members of the resistance. At
the same time, it is a workplace for the military medical service,
which directs the postgraduate education of military doctors.

Of those who go to the Central Military Hospital on the recom-
mendation of the chief of medical services for their unit, a great
number go to the outpatient clinics for internal medicine. The
job of the outpatient doctor is to accurately diagnose and, if
necessary, request diagnoses by other offices, testing laboratories,
or X-ray examination, and on the basis of these examinations, decide
if the patient will be treated in the unit dispensary or will be
recommended for hospitalization.

Only correctly diagnosed illnesses can be properly treated.
Modern medical techniques take over where earlier examinations led
to doubt,and in cases where accurate diagnosis is impossible using
simpler procedures. This is especially valid for a wide set of
nuclear medical methods and also in biochemical or hematology
practices, which are inseparable from modern and usually very ex-
pensive equipment., '

Future military doctors come to the Central Military Hospital
for practice during their studies first as nurses after their
fourth year and then as interns after their sixth year. They go
through the surgical, audiology, and optometry departments.

Methodology and curriculum of postgraduate study and lectures
for doctors are determined by the deputy of the Chief Surgeon of
the Central Medical Hospital.

Within the Central Military Hospital there are also a great
number of middle level medical personnel, laboratory technicians,
and nurses. The high, special qualifications of all Central Mili-
tary Hospital employees are the foundation of the high standard of
CPA military medicine.
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N4&elnik Ust¥edni vojenské nemocnice.

Nd&elnik Ustfedni vojenské nemocnice v Praze, plukovnik profesor
MUDr. Vladimir Dufek CSc., ndm poskytl rozhovor, ve kterém ndm vyli-
¢il své zkuBenosti z jeho vice neZ t¥icetiletého plsobeni v praZské
vojenské nemocnici. '

LékaFskou fakultu ukon&il v roce 1947. Zadinal jako 1lékarfr u
bojového dtvaru. UZ v roce 1949 dostal poprvé moZnost pfedndSet
vdled&nou internu na léka¥ské fakult& a v zdp&tf na to obhdjil docen-
tiru. To bylo pfedpokladem jeho ndstupu do funkce ndcelnika oddé-
leni{ 1. interny, kterd se specializovala na srdeéni a cévni choroby.
Hlavnim objektem oddéleni byla korondrni jednotka, kde se hospi-
talizovali nemocni s ohroZenim Zivota. 8lo p¥edeviZim o nemocné s
infarktem myokardu. Dal3im dsekem byla diagnostika, rozpozndvdni
chorob a p¥iprava nemocnych k chirugické 1é&bé vrozenych nebo zis-
kanych srde&nich vad. Nemald pozornost po celou dobu jeho plsobeni
byla vé&novdna také chirurgické 1é&bé& poinfarktovych stavi.

VZechen zdravotni persondl, ktery dnes plsobi na jednotce inten-
zivn{ pé&e, ziskal zdsluhou MUDr. Dufka zna&né zkuSenosti v modernich
technickych aspektech 1éCby.

Diky jemu a jeho pe&livym studentlm, mladym léka¥lm, pracujicim
spoleéné& s nim na intern& UVN v Praze, mnoho pacientld ziskalo zpét
své ztracené zdravi.

Pfevzato z &asopisu "Ceskoslovensky vojék."
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Chief of the Central Military Hospital

The Chief of the Central Military Hospital in Prague, Colonel
Vladimir Dufek, Medical Doctor, Professor, and Candidate for the
Czechoslovak Academy of Science, granted us an interview, telling
about his experiences of more than 30 years service with the Central
Military Hospital in Prague.

He finished medical school in 1947. He started as a military
doctor at a combat unit. As early as 1949, he got the first chance
to teach the theory of Military Internal Medicine at a medical
school, and immediately after that, he became an associate professor.
This enabled him to start as chief of the first Internal Medicine
Department, which specialized in cardiac and arterial diseases. The
main facility of the department was a coronary unit, where mortally
endangered patients were hospitalized. They were mainly myocardiac
heart attack patients. Another facility was the diagnostic unit,
where disease identification and preparation for surgery of patients
with inherited or acquired coronary deficiencies was performed.
Throughout his career he also devoted considerable attention to
surgical treatment of postinfarction conditions.

Today, due to Doctor Dufek, all the medical personnel of the
intensive care unit have gained considerable experience in the
modern technical aspects of treatment.

Thanks to him and his careful students, young doctors, working
together in the Central Military Hospital Internal Medicine depart-~
ment, Prague, many patients have again regained their lost health.

Adapted from the magaziné Ceskoslovenskj voijdk.
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Some names of body parts, and common sicknesses and injuries which
may be encountered in interrogation of medical personnel.

A

alergie | ‘ allergy

amnézie amnesia

?ff;“ﬁ;i amputace : | amputation

anémie, chudokrevnost anemia

antrax ' anthrax
B

bezvédom{ unconsciousness

bolest ache, pain

tupd bolest dull ache
bolest v uchu earache

botulismus . botulism
D .

dechové obtizZe : | breathing difficﬁlties
F

fragmentace fragmentation
H

hnilobnd infekce rot infection

hnis pus

horecka fever, temperature, pyrexia

h¥bet, zdda back, dorsum
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~CH
choroba

chrleni krve

I
infekce, ndkaza
infekce tetanem
K
kapavka
kasel
katar
katar pradusek
stfevni katar
kloub
koleno
kost
kostré
kotnik
krvdcenit
tepné krvdceni
Zilni krvdceni
kGZe, pokoZka
zdnét kbZ%e, dermatida
L

loket
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disease, sickness

vomiting blood, throwing up blood,

haematemesis

infection

tetanus infection

gonorrhea

cough

catarrh
bronchitis
intestinal catarrh
joint (anatomical)
knee

bone

coccyx

ankle

bleeding

arterial bleeding.
veinous bleeding
skin

dermatitis

elbow



mor

ﬁékaza, infekce

nemoc, choroba

nemoc dychacich cest
mo¥skd nemoc

pohlavni nemoc

omrzlina

otrava

otrava houbami

otrava kysliénikem uhelnatym

otrava alkoholem

plochd noha

poleptdni (popdleni) stelinou
popdlenina

poranéni kloubu

poranéni kosti

pronikavd radiace

prst

prist¥el
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plague

infection

disease, sickness

disease of respiratory system
seasickness

venereal disease

frostbite

poisoning

mushroom poisoning

carbon monoxide poisoning

alcohol poisoning

flatfoot

acid b&rn

burn

joint injury

Eone injury
intensive radiation
finger, toe, digit

shot (through)



réna _ wound
rdna feznd cut (wound)
rdna trZnd laceration
rdna bodnd stab wound
rdna st¥elnd shot (wound)
i rekonvalescence convalescence
S
slabina . groin
srdce heart
srdecni infarkt heart attack
stlaceni tepny compression of the artery
st¥fevo intestine
slepé st¥evo ' appendix
tenké st¥evo small intestine
tlusté stfevo colon
sval : ' muscle
svrab itch
syfilis, syfilida, p¥ijice syphilis
3
Skrtidlo tourniquet
T
tyfus typhus
b¥isni tyfus ' - epidemic typhus
skvrnity fyfus spotted (endemic) fever
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umélé dychdni
dnava
dpal
draz
smrtelny draz

utonuti

védomi
p¥i védomi

vyrdika

zdcpa
mit zdcpu

zdpal

zdpal mozku

zdpal plic

zdpal slepého st¥eva

zasypdni

zaZivaci potiZe

zaZzivaci dstroji

zlomenina, fraktura
dislokovand zlomenina
jednoduchd zlomenina

komplikovand zlomenina

otev¥end zlomenina

artificial respiration
fatigue

sunstroke

injury

fatal injury

drowning

consciousness
conscious

rash

constipation
to be constipated

inflamation

cerebral inflamation, encephalitis

pneumonia

appendicitis

burying (by dirt or rubble)
abdominal discomfort
digestive system

fracture

displaced fracture

simple fracture
complicated fracture

compound fracture
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zakliné&nd zlomenina
zotavovna

Zvraceni

Zebro

Zloutenka
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impacted fracture
convalescent home

vomiting

rib

jaundice






